
II

SS SSII II II IITT EE MM DD TT RR AA NN OO

OORRLL DDII

Drawbar coupling GS900 

Crochet d’attelage GS900 

Gancho de remolque GS900  

Installation, operating and 
maintenance instructions 

Anhängekupplung GS900  
Einbau-, Bedienungs- und 
Wartungsanleitung

Instructions de montage,

Instrucciones de montaje 

d'utilisation et d'entretien

Uso y mantenimiento 

FF

EE

Gancio di traino GS900
Istruzioni di montaggio
uso e manutenzione



Registrazione montaggio e manutenzioni

Data installazione gancio:                                              Km

Dati  veicolo: Tipo:                                                     Targa:

Firma:

Firma:

timbro:

Timbro:

Data: 

Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:

Firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:

Firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:

Firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:



firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:

firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:

firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:

firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:

firma:timbro:Data: 

In te r vento ef fe t tuato:

Km:



INDICE

0   PREMESSE 
0.1  GARANZIA   
0.2  CONSERVAZIONE DEL MANUALE    
0.3  COME LEGGERE ED UTILIZZARE IL MANUALE  

1  GENERALE    
1.1  DESCRIZIONE DEL GANCIO DI TRAINO 
1.2  DISIMBALLAGGIO  
1.3  LIMITAZIONI DI IMPIEGO   
       1.3.1  PRESCRIZIONI PER L’INSTALLAZIONE  

2  MONTAGGIO  
2.1  MONTAGGIO DEL GANCIO A SFERA  
2.2  MONTAGGIO DELL-OCCHIONE A CALOTTA SFERICA  

3  USO 
3.1  AGGANCIAMENTO   
3.2  SGANCIAMENTO  

4  MANUTENZIONE  
4.1  CONTROLLI PERIODICI 
      4.1.1   VERIFICA DELLE COPPIE DI SERRAGGIO
       4.1.2   VERIFICA DELLE USURE

5  RIPARAZIONE 
5.1  SOSTITUZIONE DEL SOFFIETTO E DELLA BRONZINA  
5.2  SOSTITUZIONE DELLA VITE DI REGISTRO  
5.3  SOSTITUZIONE DELLA SFERA   

6  PULIZIA 

7  SMALTIMENTO 

8  COME SI PROCEDE ALLA MESSA FUORI SERVIZIO

5

5
5
6

7
7
8
8
8

12

12

14

15

18

9

10

11

19

18
18

22

23

24

19

REV. 00
INDICE

PAG.
04/24GANCIO DI TRAINO  GS900

ISTRUZIONI DI MONTAGGI0 - USO E MANUTENZIONEISTRUZIONI DI MONTAGGI0 - USO E MANUTENZIONE

20
21



0  PREMESSE

0.1  GARANZIA

0.2  CONSERVAZIONE DEL MANUALE

Questo libretto è parte integrante del sistema di traino, deve accompagnarlo in 
ogni suo spostamento,  rivendita o restituzione in garanzia e deve essere a portata 
di mano di ogni suo operatore  per una rapida consultazione ogni  qualvolta sia 
necessario.
È compito  dell’utilizzatore  mantenerlo integro ed in buone condizioni d’utilizzo.
Il presente libretto deve essere sostituito in uguale copia qual’ora l’usura renda 
impossibile  la lettura dello stesso.

NB: IL PRESENTE MANUALE  È COMPOSTO DI  24/24  PAGINE.

Seconda edizione:  maggio  2006
Ristampa:  ..................

La V. Orlandi S.p.A. non risponde di eventuali danni causati da errato impiego, 
modifiche o manomissioni.

L’ utilizzo di particolari non originali  V. Orlandi  S.p.A. comporta il 
decadimento della garanzia e ne invalida l’omologazione.
La  V.  Orlandi  S.p.A.  si riserva il diritto di apportare modifiche in qualsiasi 
momento.
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CAP. 0

PAG.
05/24GANCIO DI TRAINO  GS900

ISTRUZIONI DI MONTAGGI0 - USO E MANUTENZIONEISTRUZIONI DI MONTAGGI0 - USO E MANUTENZIONE



Implica attenzione e cautela.

Indossare calzature pesanti da lavoro.

Indossare guanti da lavoro.

Leggere attentamente il paragrafo/periodo/capitolo seguente.

Attenzione! Possibilità di schiacciamento degli arti.

Implica assoluto divieto.

Implica attenzione e cautela. Precede suggerimenti di carattere 
tecnico utili per facilitare determinate operazioni.

0.3  COME LEGGERE ED UTILIZZARE  IL MANUALE

N

O
T
E

Al di là del titolo del singolo capitolo sono stati adottati segnali per evidenziare il 
comportamento da tenere durante l’esecuzine di una fase, quindi:
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Sono di seguito riportate le parti essenziali del gancio di traino 
maggiormente richiamate nel testo, per consentire una corretta 
interpretazione  delle  operazioni  più  avanti  descritte.
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1  GENERALE

1.1  DESCRIZIONE DEL GANCIO DI TRAINO

Gancio a  sfera

Vite di fissaggio  sicurezza Occhione a calotta sferica

Vite di fissaggio  sicurezza Soffietto parapolvere

Vite di registro

Asta di sicurezza Targhetta di omolog. occhione 

Targhetta di omolog. gancio 

Sfera del gancio

6

1

5

4

7
B

A

2

2a3
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1.3.1  PRESCRIZIONI PER L INSTALLAZIONE’

1.3  LIMITAZIONI DI IMPIEGO

Prima di iniziare qualsiasi tipo di operazione leggere attentamente quanto segue:

I ganci di traino della serie GS900 sono progettati per essere utilizzati  sia con 
rimorchi ad asse rigido centrale che con rimorchi ad asse sterzante. Ogni gancio 
della serie GS900 costituisce un sistema di traino completo, formato da gancio ed 
occhione. Questo prodotto rispetta le prescrizioni del regolamento ECE-ONU R55-
01 per la classe “T” 

I ganci di traino della serie GS900 possono essere montati su traverse di traino e su 
timoni aventi foratura specifica, secondo le caratteristiche dimensionali indicate 
dal disegno.

Attenzione! Possibilità di schiacciamento degli arti.

1.2  DISIMBALLAGGIO
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Nella lettura del presente capitolo, ogni riferimento è da identificare 
nelle  figure  da  pag. 09/24  a  pag. 11/24.
Prima di procedere al montaggio, leggere attentamente le seguenti 
istruzioni:

Indossare calzature pesanti e guanti di protezione da lavoro.

CAP.  2
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2  MONTAGGIO

N

O
T
E

L’operazione di montaggio deve essere eseguita esclusivamente 
da personale qualificato.
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Completare il bloccaggio  poi di tutti i bulloni ( sei oppure quattro)  alla 
coppia di serraggio  350-450 Nm rispettando la sequenza  numerata  
come  nella   figura sotto.

Per applicazioni su veicoli con valore V=75 Kn è possibile montare il 
gancio di traino a sfera (1) sulla traversa  utilizzando n° 4 viti (10)  M20 
classe 8.8, n° 4  rondelle (9) e dadi autobloccanti  serrando  con 
coppia di serraggio 100 Nm.
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2.1  MONTAGGIO DEL GANCIO A SFERA

ATTENZIONE: utilizzare esclusivamente dadi di tipo autobloccante.

Posizionare  il gancio di traino a sfera (1) facendo coincidere i sei fori presenti 
sulla traversa del veicolo come in figura;

Inserire n° 6 viti  (10)  M20 classe 8.8 con relative rondelle (9) utilizzando dadi 
autobloccanti e  serrare  con coppia di serraggio 100 Nm;

1)

2)

3)

9

10

1

1

1

3

3

5

4

4

2

2

6

1
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2

2
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2.2  MONTAGGIO DELL’ OCCHIONE A CALOTTA SFERICA

Completare  poi il bloccaggio di  tutti i bulloni ( 15)  alla coppia di serraggio 
350-420 Nm seguendo la sequenza  numerata  come  in figura.

Eccessivi spessori di verniciatura possono causare il precoce allentamento 
delle viti con conseguente pericolo di perdita del rimorchio..(15) 

Posizionare l’occhione a calotta sferica (6) sulla piastra del  timone utilizzando  
 6 viti  M20 (15) classe 8.8 con  6 rondelle grower (16);

Serrare  le  viti  con coppia  di serraggio 100 Nm; 

n° n°
1)

2)

3)

15

16

6

3 6

1 45

2

PIASTRA TIMONE 
DEL RIMORCHIO
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3  USO

Nella lettura del presente capitolo, ogni riferimento è da identificare 
nelle  figure  da  pag.  12/24 a  pag. 14/24.

Prima di procedere nell’esecuzione delle operazioni, leggere 
attentamente le seguenti istruzioni:

Indossare  guanti di protezione.

ATTENZIONE: prima di procedere all’agganciamento del rimorchio, 
verificare che questo sia frenato e che  l’occhione a calotta sferica  sia 
più alto della sfera del gancio di traino.

Togliere la vite  (2)  recuperando il dado autobloccante

Ruotare l’asta di sicurezza 

 

 (12)  allentare la vite  
(2a) e svitare di almeno 5 giri la vite di registro  (3);

 (4) portandola in posizione completamente aperta;

Retrocedere lentamente con la motrice fino a quando  l’occhione a calotta 
sferica  (6) del  timone viene a trovarsi  esattamente sopra alla sfera  (5) del 
gancio di traino;

1)

2)

3) 

3.1  AGGANCIAMENTO

1

2a
2

12

3

4

5

6
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Abbassare il timone fino a quando l’occhione a calotta sferica  (6)  non calza 
completamente  la  sfera  del gancio di traino;

Ruotare l’asta di sicurezza  

(5) 

(4) ed  inserire la vite di fissaggio (2) avvitando il 
dado autobloccante (12);

4)

5)

6) 

N

O
T
E

Bloccare entrambe le viti di fissaggio (2, 2a) con i rispettivi dadi 
autobloccanti (12, 12a) alla coppia di serraggio 350   400 Nm.

Regolare  la vite di registro (3) fino ad avere circa  0.3- 0.5 mm (vedi fig. di 
pag. 16/24) di gioco tra dischetto di  sicurezza (13) e calotta sferica (6)  e 
bloccare con il controdado (11);

CAP. 3
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Se l’asta di sicurezza (4) non si inserisce nella propria sede, non è 
consentito, in nessuna circostanza, mettersi in viaggio. Contattare la 
più vicina officina per le misure da adottare.
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             Assicurarsi che il rimorchio  sia frenato.

Scalzare la protezione parapolvere in gomma (7);

Svitare la vite di registro (3) allentando il controdado (11);

Allentare la vite  di sicurezza (2a) e togliere la vite di sicurezza (2) con il 
relativo dado autobloccante (12);

Ruotare l’asta di sicurezza (4) portandola in posizione completamente 
aperta;

Alzare  il  timone di traino del rimorchio fino a quando la sfera (5) del gancio 
di traino non sia  completamente visibile, quindi avanzare lentamente con 
la motrice;

Ruotare l’asta di sicurezza (4) portandola in posizione di chiusura;

Inserire la vite di sicurezza  (2) avvitando il dado autobloccante (12).

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

3.2  SGANCIAMENTO

Proteggere la parte ancora visibile della sfera del gancio (5) con la 
protezione parapolvere in gomma (7) ancorandone  il bordo alla base 
della sfera  stessa;

Ingrassare la parte interna della calotta sferica (6) attraverso l’ingrassatore 
(18).

7)

8)
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4  MANUTENZIONE

Nella lettura del presente capitolo , ogni riferimento è da identificare 
nelle  figure  da  pag. 15/24 a  pag. 18/24.
Prima di procedere nell’esecuzione di qualsiasi operazione, leggere 
attentamente le seguenti istruzioni:

Indossare  guanti di protezione.

Le parti mobili del gancio di traino sono soggette a normale  usura di 
esercizio. Tale usura sarà più o meno accentuata in funzione delle 
condizioni di impiego e di manutenzione.

Pertanto la manutenzione e la lubrificazione regolari possono 
contribuire ad una lunga e sicura durata di esercizio.

1) Il gioco verticale tra la sfera (5) e la calotta 
sferica dell’occhione (6) non sia superiore ad  
1 mm, in caso contrario procedere  alla

Registrazione mediante apposita 
vite di registro (3) (vedi punto 6  del 
cap. 3.1 AGGANCIAMENTO 13/24); 

Durante le operazioni di manutenzione verificare che:

CAP. 4
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2) Il gioco orizzontale tra la sfera (5) e la calotta sferica dell’occhione (6) non 
sia superiore a  3 in caso contrario è necessario sostituire la bronzina (17) 
(vedi cap. 5.1  SOSTITUZIONE DEL SOFFIETTO E DELLA BRONZINA pag. 19/24);

Il gioco verticale tra la sfera (5) e la calotta sferica dell’occhione (6) 
può essere registrato fino ad un massimo di 2.5 mm; 
è necessario poi sostituire la bronzina  (17) (vedi cap. 5.1 SOSTITUZIONE 
DEL SOFFIETTO  E DELLA DELLA BRONZINA pag. 19/24);

Nel caso in cui, dopo la 
sostituzione della bronzina (17), si 
rilevasse ancora del gioco, è 
necessario procedere 

alla sostituzione della sfera (5)( vedi cap. 5.3  
SOSTITUZIONE DELLA SFERA pag. 21/24).

Tutte le operazioni di controllo e 
riparazione devono avvenire con 
il rimorchio scarico. 

Non effettuare mai sganciamenti 
ed agganciamenti con il 
rimorchio carico.
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Dopo i  primi  500  Km  dall’ installazione:

Verificare che la coppia di serraggio dei bulloni di fissaggio (10) del gancio di traino 
alla  traversa delle viti di fissaggio (15) della calotta sferica  del  timone di traino sia 
compresa nei limiti  350 420Nm.  

6

3

11

13

17

3

5

6
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1)

2)

4)

5)

3)

Verificare che la coppia di serraggio dei bulloni (10) del gancio di traino   e le viti 
(15) dell’occhione a calotta sferica  (6) sia compreso  nei limiti 350 420Nm;

Verificare che la coppia di serraggio delle viti (8) tra la sfera (5) e gancio (1) 
sia compreso nei limiti di 250 300 Nm;

  

  

1)

2)

Verificare che la coppia di serraggio dei bulloni (10) del gancio di traino   e le viti 
(15) dell’occhione a calotta sferica  (6) sia compreso  nei limiti 350 420Nm;

Verificare che la coppia di serraggio delle viti (8) tra la sfera (5) e gancio (1) 
sia compreso nei limiti di 250   300 Nm;

   

Ingrassare la sede  della calotta sferica (6) attraverso l’ingrassatore (18) con 
grasso a caratteristica EP elevata.

Dopo i  primi  3.000  Km  dall’installazione : 

Ogni 15.000 Km: 
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Verificare il gioco verticale tra la 
calotta sferica (6) e la vite di registro (3) 
e se questo supera 1 mm.,  eseguire la 
registrazione (vedi punto 6 cap. 3.1 

AGGANCIAMENTO pag. 13/24);  
Tutte le viti di fissaggio (2, 2a) e la vite di registro (3) siano regolarmente 
serrate, se qualcuna dovesse allentata, procedere alla sostituzione 
bloccandola poi alla coppia di serraggio di 350   420 Nm;

Tutte le viti di fissaggio (2, 2a) e la vite di registro (3) siano regolarmente 
serrate, se qualcuna dovesse allentata, procedere alla sostituzione 
bloccandola poi alla coppia di serraggio di 350   420 Nm;

Verificare che le viti di fissaggio (2, 2a) e la vite di registro (3) siano 
regolarmente serrate, se qualcuna dovesse essere allentata, procedere alla 
sostituzione bloccandola poi alla coppia di serraggio di 350   420 Nm;
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5
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Verificare che la coppia di serraggio dei bulloni (10) del gancio di traino   sia 
compresa nei limiti 350   420Nm;

Verificare che la coppia di serraggio delle viti  (15) della calotta sferica  (6) e 
timone di traino sia compresa nei limiti 350   420Nm;

Verificare che la coppia di serraggio delle viti (8) (fare riferimento  anche alla 
figura di  pag.  21/32) di fissaggio  sfera (5)  sia compreso nei limiti 
di  250   300 Nm;

Verificare che le viti di fissaggio (2, 2a) e la vite di registro (3) siano 
regolarmente serrate, se qualcuna dovesse essere allentata, procedere alla 
sostituzione bloccandola poi alla coppia di serraggio di 300   400 Nm;

4.1  CONTROLLI PERIODICI

1)

2)

3)

4)

ATTENZIONE! Non serrare le viti che, durante queste operazioni 
risultassero danneggiate; procedere alla loro  sostituzione (vedi cap. 7 
SMALTIMENTO pag.23/24);

Nei casi interessati, procedere alla sostituzione anche dei dadi 
autobloccanti e delle rondelle grower.

N

O
T
E
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4.1.1  VERIFICA DELLE COPPIE DI SERRAGGIO

4.1.2  VERIFICA DELLE USURE

In conformità all’utilizzo e comunque almeno una volta all’anno, è 
necessario far verificare da personale qualificato lo stato di usura del 
sistema di traino secondo le indicazioni di pagina 16.
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1 78
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5  RIPARAZIONE

Nella lettura del presente capitolo, ogni riferimento è da identificare 
nelle figure da pag. 19/24 a pag. 21/24 ed al catalogo ricambi allegato.

Prima di procedere nell’esecuzione di qualsiasi operazione, leggere 
attentamente le seguenti istruzioni:

Indossare calzature pesanti e guanti di protezione da 
lavoro.

1)

2)

3)

5)

6)

7)

4)

Sganciare il rimorchio dalla motrice (vedi  punti 1, 2, 3, 4, 5, del cap. 3.2 
SGANCIAMENTO pag. 14/24);

Smontare l’occhione a calotta sferica (6) dalla piastra del timone 
sbloccando le viti (15) e recuperando le rondelle (16). Svitare il grano (14);

Con una vite M16 estrarre la bronzina (17) dalla calotta sferica (6);

Fare attenzione a non danneggiare il filetto della bronzina (17)

Rimontare la calotta sferica (6) ( vedi cap. 2.2 MONTAGGIO DELL’OCCHIONE 
A CALOTTA SFERICA pag.11/24);

Inserire il nuovo soffietto (7) nella sede 
della  nuova  bronzina (17);

Ingrassare la sede della calotta sferica 
(6) ed inserire la bronzina (17) con 
alloggiato il soffietto (7) facendo 
attenzione  alla corretta posizione 
della sede del grano (14).

N

O
T
E
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5.1 SOSTITUZIONE DEL SOFFIETTO E DELLA BRONZINA

Estrarre il soffietto (7) dalla sede della bronzina (17) (vedi cap. 7 
SMALTIMENTO pag.  23/24);

14

7

6
17

VITE M16
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1)

2)

3)

4)

5)

8)

Sganciare il rimorchio dalla motrice (vedi  punti 1, 2, 3, 4, 5, del cap. 3.2 
SGANCIAMENTO pag. 14/24);

Allentare la vite (2a), togliere la vite (2) recuperando il dado autobloccante 
(12);

Aprire l’asta di sicurezza (4) e togliere la vite di registro (3) controllando anche 
l’usura del controdado (11) e del dischetto di sicurezza (13) (vedi cap. 7 
SMALTIMENTO pag. 23/24);

Sostituire la vite di registro (3) ed  eventualmente il  controdado (11) con il 
dischetto di sicurezza (13) richiudendo l’asta di sicurezza (4);

Riagganciare  il rimorchio procedendo a quanto 
descritto nel cap. 3.1 AGGANCIAMENTO  
pag.12/24.

5.2  SOSTITUZIONE DELLA VITE DI REGISTRO

CAP. 5

PAG.
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Riagganciare  il rimorchio procedendo a quanto descritto nel cap. 3.1 
AGGANCIAMENTO  pag.12/24.

ATTENZIONE! Non montare le viti che, durante queste operazioni 
risultassero danneggiate; procedere alla loro sostituzione (vedi cap. 7 
SMALTIMENTO  pag. 23/24).
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1)

2)

4)

3)

5)

Sganciare il rimorchio dalla motrice (vedi  punti 1, 2, 3, 4, 5, del cap. 3.2 
SGANCIAMENTO pag. 14/24);

Svitare le viti di fissaggio della sfera (8) recuperando la sfera di 
agganciamento (5) (vedi cap. 7 SMALTIMENTO pag. 14/24);

Completare poi il bloccaggio delle viti alla coppia di serraggio 250-300 Nm  
seguendo la sequenza  numerata  come  in figura.

5.3  SOSTITUZIONE DELLA SFERA

ATTENZIONE! Non montare le viti che, durante queste operazioni 
risultassero danneggiate.; procedere alla loro  sostituzione (vedi cap.  
7 SMALTIMENTO pag.14/24).

N

O
T
E
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Montare la nuova sfera del gancio (5) e chiudere con  n° 8 viti M16 
classe 10.9 alla coppia di serraggio 100 Nm (utilizzando del frenafiletti);

Riagganciare  il rimorchio 
procedendo a quanto descritto 
nel cap. 3.1 AGGANCIAMENTO  
pag.12/24.
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6  PULIZIA

Il gancio di traino deve essere pulito alla conclusione di ogni viaggio 
eseguito  con agganciato  o meno un rimorchio  e al termine di ogni 
intervento  di riparazione  e/o  manutenzione;

La pulizia deve essere fatta anche prima dell’uso dopo un lungo 
periodo di inutilizzo;

Aprire la asta di sicurezza, vedi punti 1, 2, del cap. 3.1 
AGGANCIAMENTO pag. 12/24 e  indirizzare il getto d’aria verso la 
sfera del gancio di traino ed intorno  ad  essa;

 

1)

2)

3)

E’ consentito l’uso di idropulitrici limitatamente alla zona della sfera del 
gancio  di traino e delle sicurezze.

O

N

T
E

CAP.  6
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7 SMALTIMENTO

Nessun elemento del gancio di traino deve essere disperso nell’ambiente.

Ogni parte, componente o gruppo di componenti deve essere raggruppato 
secondo tipologia di materiale.

Per  le  modalità  da  seguire  ed  i  mezzi  da  adottare  si  deve  far  riferimento  
alle  prescrizioni  delle  leggi  vigenti  alla  data  dello  smantellamento.

Leggere  attentamente  le  seguenti  istruzioni:

CAP.  7
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8  COME SI PROCEDE ALLA MESSA FUORI SERVIZIO

Ogni riferimento è da identificare nella figura di pag.  9/24.

1)
 

2)

3)

N

O
T
E

Sganciare il rimorchio dalla motrice (vedi  punti 1, 2, 3, 4, 5, del 
cap. 3.2 SGANCIAMENTO pag. 14/24);  Togliere le sei viti (10) e 
recuperare il gancio di traino a sfera;

Togliere le sei viti (15) e recuperare la calotta sferica (6) del timone 
di traino;

Velare con un sottile strato di olio le parti metalliche e conservare 
in un contenitore sufficientemente robusto.

È necessario procedere alla rottamazione dei  sei dadi autobloccanti, 
delle sei rondelle piane (9) e delle sei rondelle grower   in quanto 
nell’eventuale prossima messa in servizio sarà necessario impiegare 
del materiale nuovo.

CAP.  8
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First edition: february 2005
Reprint :  ..................
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0  PRELIMINARY REMARKS

0.1  WARRANTY

0.2  CARE  OF THE MANUAL

This manual is an integral part of the drawbar coupling and has to follow it wherever 
and always, in resale or restitution under warranty.  It has to be available for all           
operators for quick consultation any time it is necessary.        
The end-user is responsable for keeping it in good condition.
The manual has to be replaced with an identical one if wear or other damage 
makes the reading impossible. 

NOTE: THIS MANUAL HAS 24/24 PAGES.

V.Orlandi Spa shall take no responsibility for any damage howsoever caused and 
including improper or incorrect use, modifications, alterations or abuse.

Use of not original spare parts of V.Orlandi Spa annulls any warranty and 
invalidates any homologation.
V.Orlandi Spa reserves the right to make modifications any time.
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Attention and caution

Wear heavy working shoes

Wear working gloves

Read carefully the following paragraph/sentence/chapter

Attention!  Risk of a limb injury

Absolute prohibition

Denotes attention and caution, precedes the technical 
indications for the different procedures.

0.3   HOW TO READ AND USE THE MANUAL

N

O
T
E

As well as the descriptive title of each chapter, the following signs have been used to 
indicate which measures are required during the different procedures. 

CHAP. 0
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To allow for a correct understanding of the operations described in this 
manual, the following table summarises the most frequently mentioned 
drawbar coupling components:

PAG.
07/24

5

7

1

2

2a

4

6

3

B

A

1  GENERAL INFORMATION

1.1  DESCRIPTION OF THE DRAWBAR COUPLING

Ball coupling

Safety  locking  screw Ball cup drawbar eye

Safety  locking  screw Dustproof bellows

Adjustment screw

Safety cover bar Drawbar eye homologation plate

Coupling homologation plate

Coupling ball

CHAP. 1
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PAG.
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1.2  UNPACKING

Prior to starting any operation whatsoever, kindly carefully read through the 
following:

Caution! Limb crushing and injury hazards.

1.3.1  INSTALLATION PRESCRIPTIONS

1.3  INTENDED USE AND OPERATING LIMITATIONS

The GS900 series drawbar couplings are engineered for application both on rigid 
drawbar centre-axle trailers and on turn table steer trailers. Each GS900 series 
drawbar coupling is actually a complete towing system, composed of both a 
drawbar coupling as well as a drawbar eye. This product complies with the 
requirements prescribed by the UNECE R. 55/01 - class “T” regulations.

The GS900 series drawbar couplings can be implemented on towbars and 
drawbeams provided with the hole patterns as specified on the dimensional 
product data on the above diagrams.

CHAP. 1
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All the item references cited in this chapter can be consulted on the 
figures at pages 09/24 to 11/24 herein.
Prior to beginning assembly operations, read the following instructions 
very carefully:

Please wear appropriate accident prevention shoes and 
safety gloves.

2

PAG.
09/24

2  INSTALLATION

N

O
T
E

All assembly operations must be strictly conducted only by 
appropriately qualified and skilled personnel.

CHAP. 
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Complete the tightening process on all nuts (either six or four) at a 350-450 
Nm torque wrench setting. To do so, carefully follow the numbered 
tightening sequence illustrated in the figure below.

For application on vehicles with a V value = 75 kN, the ball drawbar 
coupling (1) can be assembled onto the towbar using four M20 class 
8.8 screws (10), four washers (9) and then locked on with self-locking 
nuts at a 100 Nm torque wrench setting.

CHAP. 2
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E

2.1  INSTALLATION OF THE BALL COUPLING

CAUTION: strictly use only self-locking type nuts.

Position the ball drawbar coupling (1) so that its six holes coincide with the six 
holes provided on the vehicle's drawbar as illustrated by the figure hereunder;

Fit in the six M20 class 8.8 screws (10) and the relative washers (9) using self-
locking nuts. Tighten to a 100 Nm torque wrench setting;

1)

2)

3)
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DRAWBEAM PLATE

N

O
T
E

CHAP.  2
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2.2  INSTALLATION OF THE BALL CUP DRAWBAR EYE

Proceed with completing the tightening process on all the nuts (15) at a 
350-420 Nm torque wrench setting, based on the numbered tightening 
sequence illustrated above.

Excessive varnish thickness can cause untimely loosening of the screws 
(15) leading to subsequent trailer unhitching hazards.

Position the ball cup drawbar eye (6) on the drawbeam plate using six M20 class 
8.8 bolts (15) and six spring type grower washers (16);

Tighten screws at a 100 Nm torque wrench setting

1)

2)

3)
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CHAP. 3

PAG.
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3  OPERATING INSTRUCTIONS

All the item references cited in this chapter can be consulted on the 
figures at pages 12/24 to 14/24 herein.

Prior to proceeding with any operation at all, read the following 
instructions very carefully:

Please wear appropriate safety gloves.

CAUTION: prior to proceeding with the trailer coupling operation, make 
sure that the trailer brake is on and that the ball cup drawbar eye lies 
higher compared to the drawbar coupling ball.

Remove safety lock screw (2), recover and keep the relative self locking nut (12) 
aside then also loosen safety lock screw (2a) and turn out the adjustment screw 
(3) by at least five turns;

Rotate the safety cover bar (4) outwards so that it is completely open;

Reverse truck very slowly until the ball cup drawbar eye (6) is in position exactly 
above the drawbar coupling ball (5);

1)

2)

3) 

3.1  COUPLING UP
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Lower the drawbeam until the ball cup drawbar eye (6) lies completely 
covering the drawbar coupling ball (5);

Rotate the safety cover bar back inwards (4) and fit in safety lock screw (2) 
together with its self locking nut;

4)

5)

6) 

N

O
T
E

Tighten in both the lock screws (2, 2a) together with their relative self 
locking nuts (12, 12a) at a 350 to 400 Nm torque wrench setting.

Adjust the adjustment screw (3) until a 0.3 - 0.5 mm vertical clearance 
(please consult the illustration on page 16/24) between the guard disk (13) 
and the ball cup (6) is reached. Lock setting with counter nut (11);

CHAP. 3
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In the event that the safety cover bar (4) will not perfectly lodge into its 
seating appropriately, travel is strictly forbidden. Please contact the 
closest workshop facility for assistance on how to proceed.
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CHAP. 3
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             Make sure that the trailer brake is on.

Remove the rubber dust proof bellows protection cover (7);

Loosen the adjustment screw (3) and the counter nut (11);

Loosen safety lock screw (2a) and remove safety lock screw (2) together with 
its self locking nut (12);

Rotate the safety cover bar (4) outwards so that it is completely open;

Lift the trailer drawbeam until the drawbar coupling ball (5) is fully visible, 
then travel forward with the trailer very slowly;

Rotate the safety cover bar inwards (4) until it lodges back in its housing;

Fit in safety lock screw (2) and tighten in self locking nut (12).

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

3.2  UNCOUPLING

Protect the part that is still visible of the coupling ball (5) with the rubber dust 
proof bellows protection cover (7). Accurately anchor the edge directly onto 
the ball itself;

Lubricate the inside of the drawbar eye ball cup (6) directly through the 
grease nipple (18).

7)

8)
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4  MAINTENANCE

All the item references cited in this chapter can be consulted on the 
figures at pages 15/24 to 18/24 herein.
Prior to proceeding with any operation whatsoever, read the following 
instructions very carefully:

Kindly wear appropriate safety gloves.

All the drawbar coupling moving parts are subject to wear and tear due 
to standard use. The extent of the coupling wear is however dependant 
on careful coupling use and maintenance conditions.

Conduction of regular maintenance checks and lubricating will 
therefore definitely contribute to increased coupling life and improved 
safety conditions.

N

O
T
E

1) Ensure that the vertical clearance 
between the coupling ball (5) and 
the drawbar eye ball cup (6) is not 
more than 1 mm. If it is, 
proceed with adjusting the 
adjustment screw (3) (please 
Consult point 6 in 
the 3.1 COUPLING UP section 
At previous page 13/24);

During all maintenance operations:

CHAP. 4
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2) Ensure that the horizontal clearance between the coupling ball (5) and the 
drawbar eye ball cup (6) is not wider than 3 mm. If it is, replacement of the 
bearing brass (17) will be necessary (please consult section 5.1 REPLACING 
THE BELLOWS AND THE BEARING BRASS 
At page 19/24 herein);

The vertical clearance between the coupling ball (5) and the drawbar 
eye ball cup (6) can be adjusted up to a maximum clearance of 2.5 
mm higher than which replacement of the bearing brass (17) will be 
necessary (please consult section 5.1 REPLACING THE BELLOWS AND 
THE BEARING BRASS at page 19/24 herein);

In the event that although the 
bearing brass (17) has been 
replaced there is still some irregular 
clearing space, 

replacement of the coupling ball (5) will be 
necessary (please consult section 5.3 
REPLACING THE COUPLING BALL at page 21/24 
herein).

All inspection and repair 
operations must strictly be 
conducted when trailer is not 
loaded.

Never conduct coupling up and 
uncoupling operations if trailer is 
loaded.

CHAP. 4

PAG.
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After the first 500 km of post-installation use:

Please ensure that the torque wrench settings of the bolts (10) locking the drawbar 
coupling to the drawbeam plate and that the ball cup lock screws (15) are within a 
350 to 420Nm setting range.
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1)

2)

4)

5)

3)

Please ensure that the torque wrench settings of the drawbar coupling bolts (10) 
and the ball cup drawbar eye (6) screws (15), are within a 350 to 420 Nm setting 
range;

Ensure that the torque wrench setting of the screws (8) between the ball (5) and 
the coupling (1) is within a 250 to 300 Nm setting range;

1)

2)

Please ensure that the torque wrench settings of the drawbar coupling bolts (10) 
and the ball cup drawbar eye (6) screws (15), are within a 350 to 420 Nm setting 
range;

Ensure that the torque wrench setting of the screws (8) between the ball (5) 
and the coupling (1) is within a 250 to 300 Nm setting range;

Lubricate the ball cup housing (6) directly through the grease nipple (18) using a 
high EP property grease.

After the first 3,000 km of post-installation use: 

Every 15,000 km: 

CHAP. 4
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Check the vertical clearance between 
the ball cup (6) and the adjustment 
screw (3). If it is higher than1 mm, 
proceed with adjusting (please consult 
point 6 in the 3.1 COUPLING UP section 

at previous page 13/24);  
Tutte le viti di fissaggio (2, 2a) e la vite di registro (3) siano regolarmente 
serrate, se qualcuna dovesse allentata, procedere alla sostituzione 
bloccandola poi alla coppia di serraggio di 350   420 Nm;

Tutte le viti di fissaggio (2, 2a) e la vite di registro (3) siano regolarmente 
serrate, se qualcuna dovesse allentata, procedere alla sostituzione 
bloccandola poi alla coppia di serraggio di 350   420 Nm;

Check that the safety lock screws (2, 2a) and the adjustment screw (3) are 
regularly tightened, should any one of them be loose, replace it and then 
tighten it to a 350 to 420 Nm torque wrench setting;
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Check that the torque wrench settings of the drawbar coupling bolts (10) are 
within a 350 to 420 Nm setting range;

Check that the torque wrench setting of the drawbeam ball cup (6) screws (15) 
are within a 350 to 420 Nm setting range;

Check that the torque wrench setting of the ball (5) lock on screws (8) (please 
also consult the figure at page 21/32) is  within a 250 to 300 Nm setting range;

Check that the safety lock screws (2, 2a) and the adjustment screw (3) are 
regularly tightened, should any one of them be loose, replace it and then 
tighten it to a 300 to 400 Nm torque wrench setting;

4.1  PERIODICAL MAINTENANCE

1)

2)

3)

4)

CAUTION! If during one any of these operations any one of the relative 
screws turns out to be damaged, they must be replaced (please also 
consult the DISPOSAL section 7 at page 23/24 herein);

Where necessary, also replace the self-locking nuts and the spring 
type grower washers.

N

O
T
E

CHAP. 4
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4.1.1  CHECKING THE TORQUE WRENCH SETTINGS

4.1.2  COUPLING WEAR INSPECTIONS

Based on coupling use and anyway at least once a year it is necessary to 
have the overall towing system inspected by appropriately qualified 
personnel, so as to check the system wear and tear conditions as per 
directions provided at previous page 16.
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5  REPAIRS

All the item references cited in this chapter can be consulted on the 
figures at pages 19/24 to 21/24 herein.

Prior to proceeding with any operation whatsoever, read the following 
instructions very carefully:

Wear appropriate accident prevention shoes and safety 
work gloves.

1)

2)

3)

5)

6)

7)

4)

Uncouple the trailer from the tractor unit (follow steps 1, 2, 3, 4, 5, in the 
UNCOUPLING section 3.2 at page 14/24 herein);

Remove the ball cup drawbar eye (6) from the drawbeam plate by releasing 
screws (15). Recover washers (16) and keep them aside. Screw out the 
dowel pin (14);

Use an M16 screw to remove the bearing brass (17) from the ball cup (6);

Ensure that the bearing brass thread (17) is not damaged whilst doing so;

N
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E
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5.1 REPLACING THE BELLOWS AND THE BEARING BRASS

Remove the bellows (7) from the bearing brass (17) housing (please 
also consult the DISPOSAL section 7 at page 23/24 herein);

Fit the new bellows (7) into the new bearing 
brass (17) housing;

Lubricate the ball cup (6) then fit in the 
earing brass (17) and the bellows (7) 
assembly, ensuring that correct dowel 
pin (14) position is maintained.

Assemble the ball cup (6) back on 
(consult the INSTALLATION OF THE BALL 
CUP DRAWBAR EYE section 2.2 at page 11/24 herein);
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Uncouple the trailer from the tractor unit (follow steps 1, 2, 3, 4, 5, in the 
UNCOUPLING section 3.2 at page 14/24 herein);

Loosen safety lock screw (2a) and remove safety lock screw (2) together with 
its self locking nut (12);

Open the safety cover bar (4) and remove the adjustment screw (3). Check 
wear of counter nut (11) and guard disk (13) (please also consult the 
DISPOSAL section 7 at page 23/24 herein);

Replace the adjustment screw (3) and if required, also the counter nut (11) 
with guard disk (13). Close the safety cover bar (4) back up;

Couple the trailer back on as described in the 
COUPLING UP section 3.1 at page 12/24 herein.

5.2  REPLACING THE ADJUSTMENT SCREW
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Proceed with coupling the trailer back on as described in the COUPLING UP 
section 3.1 at page 12/24 herein.

CAUTION! Do not re-assemble any one of the screws that turn out to 
be damaged during any one of these operations back on. They must 
strictly be replaced (please also consult the DISPOSAL section 7 at 
page 23/24 herein);
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1)
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4)

3)

5)

Uncouple the trailer from the tractor unit (follow steps 1, 2, 3, 4, 5, in the 
UNCOUPLING section 3.2 at page 14/24 herein);

Remove all the coupling ball screws (8) recover and dispose of the coupling 
ball (5) accordingly (please also consult the DISPOSAL section 7 at page 
23/24 herein);

Complete procedure by tightening the screws at a 250-300 Nm torque 
wrench setting according to the screw number sequence as illustrated 
below.

5.3  REPLACING THE COUPLING BALL 

CAUTION! Do not re-assemble any one of the screws that turn out to 
be damaged during any one of these operations back on. They must 
strictly be replaced (please also consult the DISPOSAL section 7 at        

page 23/24 accordingly);
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Assemble on the new coupling ball (5) and lock on with eight M16 class 
10.9 screws at a 100 Nm torque wrench setting (apply some thread-locker 
product);

Couple the trailer back on as 
described in the COUPLING UP 
section 3.1 at page 12/24 herein.
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